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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Bilateral Agreement between Austria and Brazil

The Textiles Surveillance Body has received from Austria a notification
of a new bilateral agreement with Brazil, concluded under Article 4 of the
MFA, valid for the period 1 November 1982 to 31 October 1987.

The TSB, pursuant to its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4 , has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

1The previous bilateral agreement and subsequent extension are contained
in COM.TEX/SB/385 and 743

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.

3For the TSB's observations on this notification, see COM.TEX/SB/890

83-2756
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Exellency,

I have the honour to refer to the exchange of notes between
Aus tr-ia and Brazil effected on October 27, 1982 and

October 28, '1982 under Article 3 of the Arrangement Regardig
International Trade in Textiles, as extended(heroinafter
referred to as the MFA).

I further wish to refer to consultations which took place
between Austria and Brazil from February tillJuly 1983. As a resul t of These

consultations I should like to propose the followiing modifications
of the above mentioned exchange of notes between Austria and Brazil:

1. In the second paragraph of the Preambel the Austrian

note the reference to Article 3 of the MFA should be deleted

and replaced by a reference to Article 4 of the MFA.

2. In paragraph (2) of the Austrian note before the last
sentence the following text should be inserted:

" The base level for a category during any agreement year can

be exceeded, after notification by Brazil to Austria, up to 5 ,0

of such level by utilization of swing from the base level of the
other category for the relevant agreement vear, provided that

a corresponding reductionisapplied to the base level of the other

p roduc t. "

At the end of para (8) the following subparagraph should be

added:

IBoth parties.agree to hold consultations after the

expiration of three years of the life time of the agreement
in harder to consider which eventual modifications of the agreement
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might be necessary in the light of the development occured
in the meantime"

I Should be grateful if you could kindly confirm that
this letter sets out correctly the understanding reached between
our countries.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

Gerhard Waas
Director

H. E,
Mr. Geraldo Eulalio do Nascimento e Silva
Ambassador
Embassy of the Federative
Republic of Brazil

Lugeclk 1/V/15
1010 V i e n n a
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Vienna, July 19, 1983.

Ministerialrat Dr. Gerhard
Waas

Bundesministerium fuer Handel,
Gewerbe und Industrie
Stubenring 1
1011 - W I E N

Dear Dr. Waas,

I have the honour to acknowledge receipt of your

letter dated July 6, 1983, ref. 27.647.1/9-II/7/83, in which you

refer to the exchange of notes between Austria and Brazil, dated

October 27 and 28, 1982 and to the further consultations from

February until July 1983, regarding the Bilateral Agreement Aus-

tria/Brazil concerning Trade on Textiles.

2. In this connection, I am pleased to inform you

that the Brazilian Government agrees with the amendments proposed
by the Austrian Authorities to the extension of the Bilateral

Agreement between our two countries.
3. I further wish to confirm that your above mentioned

letter sets out correctly the understanding reached between the

Republic of Austria and the Federative Republic of Brazil.

Please accept, dear Sir, the assurances of my

highest consideration.

G. E. o Nascimento e Silva
Ambassador
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FEDERAL MINISTRY FOR
TRADE COMMERCE ANDlNDUSTRY

Vienna, October 7 , 1982

Excellency,
I have the honour to refer to the ARRANGEMENT

RÈGMARDING INTERNT7IONAL'RTADE IN TEXTILES (hereinafter
referred to as the ARRANGEMENT), done at Geneva on
20 December 19a73,9nd to the PROTCOL EXTENDING THE
ARRANGEMENT, done at Geneva on 22 December 1981.

I further wish to refer to the bilateral agreement
between Austrai .andBra zil under Article 3 of the ARRANGMEENT
which is due to epxiar on 31 October 1962. As a result of
negotiations carried out between Austria and Brazil the
following agreement concerning direct and/or indirect exports
of the cotton textiles specified below from the Federative
Republic ofBarzil to Austraihas been reached under Article 3
of the ARRANGEMENT:

(1) Export limits in metric tons for the twelve-month period
beginning

Catgeoy 1Nv. r9082 1Nov.18e3 1lNov.1984 Nov19859 1Nov1986

(a)Cotton
yarn
CCCN
No.55.05 1.691.7 1.742.5 1.794.7 1.848.6 1.904

(b )Printed
fabri c: of
cottonCCCNJ
No.ex55.09 180 183:6 187.3 191 194.8
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(2) Te export limit for any category may be exceeded,
after consultations between Austria and the Federative
Republic-of Brazil, by a carryover of not more than
10 per cent of the receiving agreement year s applicable
export limit in the case of shortfalls in the corresponding
export limit for the previous agreement year, and by a carry
forward of not more than 5 per cent of the receiving year's
applicable export limit. The carryover shall not exceed the
amount of shortfall in the specific category and shall be
used in the same category in which the shortfall occurred.
barry forward shall be deducted from the export limit
established for the same category for the succeeding agreement
year. The combination of carryover and carry forward shall
not exceed 10 per cent of the receiving year's applicable
export limit.

(3) Upon presentation of export licences for exports to

Austria issued by the authorities of the FederatIve Republic
of Brazil within the export limits set out in paragraph (1)
above for direct and/or indirect exports from the Federative
Republic of Brazil to Austria and endorsed to the effect that
the consignments concerned have been debited to the agreed
export limits, the competent Austrian authorites will
licence the correspondingimports. For purposes of debiting
imports of the aforementioned products to the relevant
twelve-month period export limit, the Austrian importer has
to submit the Brazilian certificate of origin bearing the
actual date of. shipment to the competent Austrian authority
immediately upon receipt of that certificate. The Brazilian
authorities will provide the competent Austrian authority
with a specimen of bo th documents in order to avoid counterfeit.
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(4) An undue concentration of exports of the products
specified in paragraph (1) above from the. Federative
Republic of Brazil to Austrlia shall be avoided. Accordingly,
the Brazilian authorities will andever to space exports
evenly throughout the respective agreement year, taking into
account normal seasonal factorr.

(5) Austria will, as far as possible, inform the Federltive
Republic of Brazil when imports into Austria of the products
that have been debited to the a-reert ipmort limits are
sub'sequently re-exported from Austria. The Federative Republic
of Brazil may then credit the quantities involved to the
export limits set out in paragraph (1 ) above.

(6) The Federative Republic of Brazil will provide Austria
on a monthly basis with information in respect of exports
of the products specified in paragraph (1) above to Austria,
showing: the names of the exporters, the category number of
the items exported, the numbers and dates of export licences
and certifica tes of origin, the respective quantifies covered
by these documents as well as the respective dates of shipment.

(7) Austria wM provide the Feder _Lve Republic of Brazil
with information concerning import licences issued -ithin
the agreed export limit:; upon presentation of export licences
and certificates of origin indicated in paragraph (3) above,
on a monthly and cumulative. basis.

(8) As regards:
("a) Bed linen of cotton, CCCN.No. ex 62.02 and
(b) Kitchen linen of cotton, CCCN No. ex 62.02 Austria

will automatically issue importlicences. The Federative
Republic of Brazil accepts to enter into consultations with
Austria upon request of the latter if exports of such
products develop in a manner which, in the view of Austria,
causses real risks of market disruption, with a view to
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reaching an agreement on mutually acceptable terms. The request
for such consultations shall be accompanied bt a statement

containing relevant data onmarket conditions which, in the view
o-£ Austria, make necessary the aftermentionedrequest for

consultations If no agreement isreached, an import limit .

may be appliedwhich halll not be., lower than therespective
imports into Austria for retention during. the twelve-month.
period ending thirty days before the date of the request for
consultations.

(9) Austria and the Federative ,Republic of Brazil agree to

consult, upon the request of either party, on any -question
arising from the application of this agreement. Any
consultations held under this paragraph shall be approached by
both parties in a spirit of cooperation and with the object
of reconciling arny differences between them.

(10) The attached ANNEX concerning the question of
circumrvention is an integral onrt of this agreement.

I should be grateful if you would confirm that this
note sets out correctly the understanding reached between
the delegations of our tw.vo countries.

Accept, Exellency the assurances of my highest
consider tion.

//Gerhard Waas
Director

Mr. Geraldo Eulalio doMascimen to a Silva
Ambassador
Embassy of the Fderative
Republic of Brazil
Lugeck 1/ V/ 1 5
1010 V i e n n :a
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A N N E. X

The delegation of Austria drew the ,attention
of the delegation of the Federative Republic of Brazil
to the problem of circumvention regarding exports
of the items specified below from Brazil to Austria:

(a) Woven slacks, shorts. jeans and trousers,
CCCN Nos.ex 61.01 and ex 61.02;

*(b) 'Woven shirts, CCCN No. ex 61.03.

For surveillance purposes only Austria will
automatically issue licence:; for the import of such
products originating in Bra:il.
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Ministerialrat Dr. Gerhard Waas
Bundesministerium fuer Handel,
Gewerbe und Industrie
Stubenring 1
1021 - W I E N

Vienna, October 28, 1982

Dear Ministerialrat Dr. Waas,

I have the honour to acknowledge receipt of

your letter ref. 27.647.1/20-II/7/82, dated October 27, 1982,
in which you refer to the bilateral agreement between Austria

and Brazil concernin.- trade on textiles.

2. In this connection, I am pleased to inform you
that the Brazilian Goverrment agreed with the proposed extension

of the above mentioned bilateral agreement, due to expire on

October 31, 1982, for a five-year period, under the conditions

set out on your letter of October 27, 1982.
3. Therefore, your letter of October 27, 1982 and

the present reply y to it constitutes a formal agreement between

the Government of the Republic of Austria and the Federatirve
Republic of Brazil.

Please accept, Sir, the assurances of my.
highest consideration.

G. E. do NASCIMENTO ESIIVA
ambassadorof Brazil


